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EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
TURKEY CONCERNING FINANCIAL ARRANGEMENTS FOR
THE PERIOD ENDING JUNE 1, 1961, RELATING TO THE
AGREEMENT OF FEBRUARY 11, 1954

No. 1
Her Majesty’'s Ambassador at Ankara to the Turkish Minister of Finance

British Embassy,
Monsieur le Ministre, Ankara, December 9, 1960.
As Your Excellency will be aware discussions have been held in Ankara
in an effort to facilitate the implementation of the Special Agreement concluded
at Ankara on the 19th of October, 1939("), as applied by the arrangement
relating to the loan of £15 million sterling at 3%, 1939, and by the Agreement
between the Government of the United Kingdom and the Turkish Government
regarding a loan of two million pounds, concluded at Paris on the 8th of
January, 1940(1), together with the Agreement regarding the repayment of
certain credits granted to Turkey relating to armaments, concluded at Ankara
~on the lith of February, 1954.() As a resolt of these discussions Her
Majesty’s Government is prepared to agree that the following arrangements
should be put into effect:—

(a) In the period ending the Ist of June, 1961, the Turkish liras standing
to the credit of the Bank of England and deriving from the
aforementioned agreements may be freely used for the purchase of leaf
tobacco of all kinds and origins of the 1956 and 19537 crop years as
well as of leaf tobacco of all kinds and origins of the 1958 crop year
excluding the American grade “ A ™ tobacco of Samsun, Bafra, Izmir
and Bursa for consumption outside as well as inside the United
Kingdom and the Turkish Government will freely accept such liras for
purchases to be effected by traders of any nationality resident in other
countries as well as the United Kingdom. Nothing in this letter
shall be taken to preclude the existing use of the Turkish liras from
the account in question for purchase of tobacco from any other crop
for consumption within the United Kingdom.

(#) In the period ending the Ist of June, 1961, Turkish liras from the
account in question will be freely accepted for purchases of the
Turkish products listed in the annex to this letter, or any other products
which' may be approved by the Turkish Government and officially
notified by them to Her Majesty’s Embassy, intended for internal
consumption in the United Kingdom and effected by traders resident
in the United Kingdom up to a total amount of 10 million Turkish liras.

(c) Before the 1st of June. 1961, the Turkish Government and Her
Majesty’s Government will discuss the possibility of using an amount

() reaty Series No. 4 (1940)”, Cmd. 6165.
*) reaty Series No. 25 (1954) ", Cmd. 9120.
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not exceeding 20 million Turkish liras from the aforementioned account
for expenditure in Turkish currency on projects of mutual interest.

. particularly within the ambit of the Anglo-Turkish Cultural Agreement.
If projects cannot be agreed within this period the sum set aside will
be disposed of in the same manner as the remaining balance.

(d) Her Majesty’s Government and the Turkish Government will discuss
before the 1st of June, 1961, any further arrangements required
thereafter in the light of progress in disposing of the lira accounts.
Failing agreement on any further arrangements, the provisions of the
agreements mentioned in the preamble to this Note shall once more
apply. )

(e} The sum of 91,161,554.39 Turkish liras outstanding on all the
accounts should be placed in a single account to the credit of the Bank
of England. '

I have the honour.to request that Your Exceilency would confirm that these
arrangements are acceptable to the Turkish Government and to propose that
this Note and Your Excellency’s reply to that effect shall be regarded as
constituting agreement between the two Governments which shall take effect
on this day’s date.

I have, &c.
B. A. B. BURROWS,

ANNEX

List of Turkish products available for export to the United Kingdom for
internal consumption: —

Dried white beans
Red lentils

Canary seed
Apricots—dried
Borax

Cigarettes

Canned goods (fruit fish vegetables)
Caviar

Colemanite
Carpets

Cotton grey cloth
Fresh fruit all kinds
Locust beans
Tomato paste
Timber

Wool

Wines

Spirits.
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The Turkish Minister of Finunce to Her Majesty's Ambassador at Ankara

Ekselans, . Ankara, 9 Araltk 1960

Tiirkge terciimesi asagida dercolunan 9 Aralik 1960 tarihli mektuplarinn
aliadigam Ekseldnslarina bildirmekle geref duyarim.

* 19 Ekim 1939 tarihli Hususi Anlagma geregince 8 Ocak 1940 tarihinde
Paris’de Birlesik Krallik Hiikiimeti ile Tirk Hiikiimeti arasinda aktolunan
1939 9,3 faizli 15 milyon 1ngiliz liralik istikraz ile 2 milyon ingiliz
lirahk istikraz anlagmalarimin ve 11 Subat 1954 tarihinde Ankara’da
aktolunan Tiirkiye've acilmug bulunan teslihat kredilerinin tasfiyesi
hakkindaki anlasmanin tatbikatim teshil etmek maksadiyle Ankara'da
yapitan miizakereler Ekselinslarimn maldmlar bulunmaktadir.

Bu miizakerelerin neticesi olarak Majestelerinin Hiikiimeti: asaBida
tesbit olunan hususlarin tatbik mevkiine konulmasim kabul eylemeye hazir
bulunmaktadir

(a) 1 Haziran 1961 tarihinde nihayet bulacak olan devre zarfinda, yukanda
yazih anlasmalardan miitehassil Ingiltere Bankasi matlubundaki Tiirk
Liralan, Birlesik Kralligin dahilinde ve haricinde istihlik edilmek
iizere 1956 ve 1957 yillan mahsulid her nev’i ve menseli yaprak tiitiin
ile, Samsun, Bafra, lzmir ve Bursa mengeli (A) Amerikan Grad yaprak
tiitiinleri hari¢ her nevi ve menseli 1958 mahsulii yaprak tiitiinlerinin
milbayaasinda serbestge kullanilabilecek ve Tirk Hilkimeti de gerek
Birlesik Krailikda gerek Birlesik Krallik haricinde mukim herhangi bir
tabiiyetteki ticirler tarafindan yapilacak miibayaalar igin bu Tiirk
Liralarinin serbestge istimalini kabul edecektir. Bu mektupda yazih
herhangi bir hiikiim, mevzubahis hesaptaki Tiirk liralarimin, Birlesik
Krallikk dahilinde istihlik edilmek maksadile difer Herhangi bir wil
mahsulit tiitiiniin miibayaas: i¢in mevcut istimal selah:yetml selbeder
mahiyette telakki olunmiyacakur. ’

(b) 1 Haziran 1961 tarihinde nihayet bulacak olan devre zarfinda, bahls
mevzue hesaptaki Tiirk liralanndan, Birlesik Krallgin dahili
istihlakinde kullamlmak ve Birlesik Krallikda mukim técirler tarafindan
icra edilmek sartile 10 milyon Tiirk Lirasina kadarki kismi bu
anlagmaya merbut listede yer alan Tiirk mallan veya Tiirtk Hiitkiimeti
tarafindan kabul olunup Majestelerinin Biiyiik Elgiligine resmen teblij
edilecek diger mallarin miibayaas: igin serbestce kabul olunacaktir,

(c) 1 Haziran 1961 tarihinden 6nce Tiirk Hiikiimeti ile Birlesik Krallik
Hiikiimeti yukarnidaki mezkiir hesapta mukayyet mebaligin 20 milyon
Tiirk Lirasim tecaviiz etmeyecek bir kismym, her iki tarafi miitekabilen
ilgilendiren ve bilhassa Tiirk-Ingiliz Kiiltiir Anlasmasi ¢ercevesi igine
giren projeler igin Tiirk Lirast olarak sarf imkdnim miizakere
edeceklerdir. Bu miiddet zarfinda projeler iizerinde mutabakat temin
ediiemedigi taktirde aynlan bu mebldg hesap bakiyesinin tasfiye
edildigi sekilde istimal edilecektir.

(d) Majesteleri Hiikiimeti ve Tiirk Hilkiimeti, 1 Haziran 1961 tarihinden
dnee Tirk Lirast hesaplanmn tasfiye edilmesinde kaydolunan terak-
kinin 151 aitinda, diger lizumlu tedbirleri miizakere edeceklerdir. Bu
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tedbirler iizerinde bir anlagmaya vanlamadif: takdirde bu mektubun
mukaddemesinde yazih anlagmalann ilgili hiikimleri yeniden tatbik
mevkiine girecektir.

{e) Tasfiye edilmemis bulunan hesaplanin mevcudunu tegkil eden
91.161.554,39 Tiirk Liras1 Ingiltere Bankasi adira agilacak bir hesabin
matlibunda topianacaktir.

Yukandaki hususlarin Tiirk Hiikiimetince de kabul olundugunun teyit
buyurulmasim Ekselinslarindan rica ile bu mektup ve Ekselinslannin bu
mektuba verecekleri cevaplarimin iki Hiikiimet arasinda vantan ve bugiinki
tarihle mer’iyete girecek olan bir Anlagsma telikki edilmesini teklif eylemekle

seref duyarim.”
Tiirkiye Cumbhuriyeti Hikimetinin yukandaki hususlarda mutabik
oldugunu Ekselanslarina arzetmekle seref duyarm.

En derin saygiarumn kabullni rica ederim, Ekseldns.
E. ALICAN,
Maliye Bakani.

EK
" {¢ istihlik igin Birlesik Kralhifa ihrag edilebilecek Tiirk mahsulleri listesi:
Kuru Fasulye (beyaz)
Mercimek (kirmizi)
Kusyemi
Kayis1 (kurutulmusg)
Boraks
Sigara
Konserveler (meyve, balk, sebze)
Havyar
Kolemanit
Hah
Pamuk!u bez
Taze meyva (her nev'i)
Kegi boynuzu
Domates piiresi
Kereste
Yapagi
Saraplar
Alkollii fgkiler.



[Translation of No. 2]

Excellency, . Ankara, December 9, 1960,
1 have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency’s Note of
the 9th December which in translation reads as follows:—
[As in No. 1]

I have the honour to inform Your Excellency that the Government of the
Turkish Republic agree with the above.

Please accept, &c.
E. ALICAN,

Minister of Finance.

19287—128 58206 Wi B66/276 K11 [2/60 ro.p.
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